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3. sz. I . é v f o l y a m . 

Kiadja a „Budapesti Sakkozó-Társaság." 

Elöfizetcsi ára egész cvre 2 frt 
félérre 1 frt. Megrendelések a 
„Budapesti Sakkozó Társaság" 
c/imére küldcndök Budapesten 

Tigris szálloda. 

Péntek, november l-én. 
A lap gzelUmi részét illatő 

közlemények a szerkesztöhöz 

Budapesten, koronaherczeg:-

utcza 2. szám alá küldendök. 

A li a 1 o 1 1 f e l a d v á n y a . 
í]lbeszélés. — I r t a Boldog Kálmán. 

Együtt laktam egy vidéki kis városbau N. N. barátominal, kihez 
gyermekkorunktól fogva szoros barátság fűzött. — Ő korán árva-
ságra jutván, a íovárosban lakó nagybátyja vette magára felnevel-
tetését, s mi egymástól elszakítva, több évig* csakis sűrű levelezés által 
érintkezhettíink, nehezen viselve el a szétválasztás kesei veit. 

Mindkettőnk szenvedélye a sakkjáték volt, s kölcsönösen váltott 
•leveleink nagyrészét erre vonatkozó közlemények s a mihamarábbi 
viszontlátás reményének kifejezése képezték. 

Vég're ismét összekerültüuk. A mily öi'ömteljes volt viszontlátásunk, 
oly végtelen fájdaloinmal töltött el annak a felfedezése, hogy egyetlen 
barátom a halál csiráját hordja mellében. — Azt tudtam, hog-y nagy-
bátyja elhalt, s hagyott neki annyit, a mennyiből gond nélkül elélhetett. 
Azt is tudtanl, hogy jogi tanulmányait hirtelen iélbeszakította, de ennek 
valódi okárói sejtelemmel sem bírtam; ő elhallgatta. A viszontlátáakor 
tisztában voltam az ok iránt, s ő maga is bevallá, niiként orvosa ta-
nácsára hagyta abba tanulmányait s jött f?Jura iidülni. 

Szegény Uarátoin nem sokáig vitte. A séta is terhére lévén, az 
egész nyarat ugysíólván ülve és fekve töltöttük el. A házikónk kert-
jében lombos fák árnyékában elhelyezett asztalnál, sakktábla mellett 
ültünk renclesen és nem egy érdekes játszmát játszottunk el. 

Barátom kiváló előszeretettel foglalkozott feladványok szerkesztésével, 
s szerfelett örvendett azon, ha a külföldi lapokban megjelent, sikerült 
problemáit azokban meglátta. — Örömét mintegy irigyeltem, s feltettem 
magamban megpróbálkozni a sakkjáték e nemével. Korán felkelve — 
a midőn barátom még nyugodott — meg nieg kiséreltem egy szerény 
összeállitást, s mikor már azt hittem, hogy feladványom tökéletes, é sbár 
nem bír pikáns változatokkal, szellemesen eltakart cselfogásokka], s 
erősebb, védelmi eszközökkel, de mégis csak correct, akkor azt önelé-
gülten tettem barátom elé. 
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Szegény barátom! bármeimyire is akarta hiuságomat kimélni, még-
sem tudta elnyoinni a szánalmas mosolyt, mely szenvedő arczán ilyenkor 
megjelent. Rövid szemlélés után rámutatott feladványom silányságára, 
bebizonyítqtta, hogy az nem a 4-dik, de már a második, harmadik lépésre 
megoldható, vagy pedig épen megoldhatatlan. Ilyenkor oktatott, tanított, 
magyarázgátta a felaclvái\y s::erkesztés titkait, elvette inagyarázás közben 
a feladvány fölösleges statistáit, helyökbe inás bábokat tett, ugy hogy 
végre az én silány munkámból mi sem maradt meg; egész más alakban, 
más felfogással s mondhatni könnvüs''jggel épített fel egv olymüvet í 
melyet mesterinek kellett clismerni. 

A nyár elmult; rut őszi idő következett be. Borongós, ködös, esös 
idő. A fák levelei sárgultak, s csendes zizegéssel hullottak a földre. A 
kertben többé maraclni nem lehetett. Az iclő borzasztó hatással volt 
beteg barátoinra. Látni lehetett rajta, miként fogy napról napra ereje. 
A sakkjáték ezentul későbben vette kezdetét és korábban végződött, 
mig végre október vége felé ő már nyughelyét el setn liagyta. Állapota 
aggasztóan rosszabbodott. Az alatt míg ő napközben szuimyadozott, a sakk-
ban kerestem szórakozást. Ez elvonta gonclolataimat ania kétségbeejtő 
állapot felől, a melyet barátom közeli halála nekem okozni fog-

A sakk mellett ülve, már néhány óra óta törtem a fejemet, egy 
feladvány szerkesztésén. Sehogy sem akart sikerülni. Tettem, vettem a 

bábokat, de az állás mindig inkább 
bonyolódott a helyett, liogy tisztult 
volna, a inellékmegoldásokat neni 
bírtam sehogysem kiküszöbölni. Épen 
ismét egy világos gyalognak „e3-rau 

helyezésével változtatni szándékoztam 
a helyzeten, midőn egy liideg kéz 
megfogja karomal. (I . ábra.) 

Hátratekinték. Barátom állt mögöt" 
tem. De milyen állapotban. Arcza 
láztól égett, a halál elojelének ama 
szinezésével, mely a mellbetegek 
kizái ólagos specialitása. Szemei tüzes 
fénynyel, kidüledve meredtek a táb-

lára, melle zihált. Rémületet gerjesztett egész megjelenése. Ir tózat 
tükröződött arczán. Kezemet mereven tartva, gyorsan, hörögve monclá: 
„Nézd! nézd ! nem látod! Ez nekem szól. Igen, igen! Kérdőleg tekinték 
rája, nem bírtam megérteni. Szóhoz nein jut tatot t ; íolytatá: „Szecldela 
feketéket, szedd el a feketéket, csak a középsőt liagyd meg, azén vagyok." 
A sötétség királya, a fekete lialál vonszol maga után." Ekőzben mo-

Világus indul s a 4- ik . lépésre mat to t ad. 
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hón hányta le a szerte rakott sötét 
bábokat. Én őt figyeltem meg. Egész 
teste felindulástól remegett. Márazt 
hittem megőrült. 0 gondolatomat 
eltalálva fejét rázta, s a táblára mu-
tatva szólt: „Nem, nem, jó barátom 
nem őrültem mef>;. Csak nézz oda. 
Ott az én sírkeres/tem, ott a hároni 
lépéses matt." (II, ábra,) „Még liárom 
napom van, akkor én matt leszek." 

Egy futó pillantást vetve az ál-
lásra, láttam a keresztet, s azt a 
tábláról hirtelen lesöpörve igyekez-
tem barátom képzelődését eloszlatni. 
Nem lehetett. Annyira erőt vett rajta 
a íélelem, hogy arczszine mintegy 

szürkévé változott, teste inogni kezdett. Alig volt idom karomba felfogni. 
Az oda sietett ápolónővel vittük nyuglielyére, miközben túlvilági hangjíal, 
alig hallható szavakkal susogá : „A keresztre koszorú is kell. Csinálj 
nekem koszorút. Nyolcz fehér és nyolcz fekete nemes yirágból. Én is 
eljövök segíteni.w rPovább nem szólhatof,t ; egy erős köhögési roliam 
fogta el, mely erejét végkép kimerité. Lefektettük, elszenderedett. Las-
sankint megjelentek arczán a vésztjósló piros foltok ; gyors lihegése, 
érverésének sebes lüktetése nagymérvü lázról tanuskocltak. Kezdett ál-
mában beszélni hozzám. 

„Csináld, csináld. a koszorút, — nem úgy, — belíil a fehéreket, 
kíviil a feketéket. — Mindegyikből nyolczat. — Kétszer nyolcz = tizenliat. 
A fehér meghal. A lialál, a fekete megöli az életet." 

Aztán nyugodtabb lett, a láz engedni látszott. Többet nem beszélt, 
A következő napokon barátom könnvebben érzé magát. Már-már 

reménykedet.t, míg a fenti jelenet utáni hannadnapra — Mindszentek 
napjára — barátom beváltá jóslatát, matt lett, örökre matt, meglialt. 

A ravatal még az nap lett felállitva. Ott pihent csendesen, égő 
gyertyáktól s virágoktól körülvéve, arczán a nyugodtság, a béke kifeje-
zésével. En ótt virrasztottam mellette. 

lvéső éjjel lehetett;. A kiállott sok lelki nyngtalanság, izgalom, a 
barátom mellett álmatlanúl átvirrasztott éjszakák megtörték íízikai 
erőinet ; a viaszgyertyák s a virágok illata elkábítottak, s rnintegy 011-
tudatlanul, gondolat nélkül bámulva az ürességbe, ültem karosszékemben. 
Egyszerre zajt hallék. A szomszéd szoba órája hirdeté az éjíelt. Kisér-
tetiesen haugzott. Megborzadék. Az óra ebben a pillanatban üté el a 

13. sz. feladvány. 
ELSON JAC-tól. 

Yilágos indul, s a 3-ik lépésro ma?tot ad. 
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tizeiikettőt. Önkénytelenül a ravatalra tekinték. Testemen a hideg futott 
végig. Láttam, amint a halott koporsójában megmozduit, szemeit fel-
nyitotta és folyvást reám szegezett tekintettel helyéböl fölemelkeiett, 
óvatosan és biztosan lelépett a ravatalról és egyenesen felém tartott. 

Szerettem volna felkiáltani, de torkom hangot nem adott, mozclulni 
is képtelen valék. Mikor hozzám ért, éreztem a dermesztő hideget mely 
körülfogá. Fáztam. Csendesen megfogta kezemet, s szemrehányó tekin-
tettel, siri hangon mondá: „Elfelejtetted a koszorút? Jer , csináljuk meg 
a koszorút. Megigértem, hogy eljövök, hogy segitek neked. I t t vagyok, jer." 
S ezzel maga után vonszolt a,bba a szobába, hol rendesen játszani szoktunk. 

A sakktábla még most is ugy volt ott, mint a midőn a keresztet 
söportem szét rajta. Leült rendes helyére, kezével intve nekem, hogy 
ugyanazt tegyem. Leültem. Kimondhatatlan érzés f'ogott e l ; éreztem, hogy 
teljesen hatalma alatt állok. A bábok után nyultam. Nem válogattam 
líennök, s mégis mindig fehérek akacltak kezembe. Csupa tiszt, gyalog 
egy sem. Leraktam mind a nyolczat egymásután oda, a liova — talán — 
ö akarta. Egy kör képződött általuk. Azután ő folytatta. A nyolcz sötét 
tisztet állította fel a feliérek körül. 

Midőn megvolt, egy kézmozdulattal adta tudtomra, liogy a játék 
kezdődhet. Én vezettem a világosat, ő a sötétet. Tizenhat báb, tizenliat 

lépés és világos matt lett, 
„A fehér meghalt, a lialál 
a fekete megölte az életet." 

Felkelt helyéről, egy 
átliató tekintetet, szelidet 
vetve reám, mintha kö-
szönni akarna és neszte-
lenül távozott. Az ajtónál 
megfordult, még egy liá-
lás pillantás és eltünt 
szemeim elől. 

Követni akartam; egész 
eröm megfeszitésévelhagy-
tam el székemet, de lá-
baim tovább nem birtak, 
eszméletet vesztve le-
rogytam. 

Hajnal volt; sztirke vi-
lágosság szűrődött a viasz-

gyertyák vörös fénye közé, mikor gyöngéd rázás után szemeimet felnyitám. 
A halottas szoba padlóján elterülvQ találtam magamat, a bámuló ápolónő 

14. sz. feladvány. 
Ö n m a t t . — B Ü R G I N J.-től. 

Yilágos indul s 16 lépés u tán ma t t lesz. 
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előtt, ki íelébresztett. Szemeimet dörzsölve az éjszakai jelenetre gondol-
tam. Barátom ott feküdt a ravatalon, űgy a mint oda tétetett, kezei 
imára kulcsolva. Átmentem a másik szobába. Minden olyképen hevert, a 
mint előtte való nap volt. Álmodtam ? vagy átéltem azt a kíilönös sakk-
játékot ? Ki tudja azt megmondani ? De a halott problemája élénk enilé-
kezetemben maraclt, ime itt közlöm. (III. ábra.) 

A „Budapesti sakkozó társaságkk 

/'. évi olctóber hó 20-án tartotta meg lcözgyűlését a Tigris szállodában. 
A lcötfgyülés tárgysorozata a Izövetlcezö volt: 

1. A tisztikar megválasztása. 3. Az alapszabályok tárgyalása. 
2. A volt elnök beszámolója. 4. Pénztári kimutatás. 
Lehner Vilmos elnök rövid beszéddel megnyitván a közgyűlést, a 

megejtendő válas/táshoz szavazatszedő bizalmi férflakul Mocsáry Ernő 
és Árvay Istyán urakat hozza javaslatba. Az egyhangulag megválasztott 
bizalmi férfiak elfoglalván helyeiket, megkezdodött a választás. A tár-
saság elnökévé egyhangu lelkesedéssel Jónás Ödön műegyetemi tanár és 
országgyülési képviselő választatott meg. Alelnökké a társaság eddigi 
érdemdús elnöke Lehner Vilmos tanár választatott meg, szintén egyhan-
gulag. Titkárok le t tek : Exner Győző, Schuster Zsigmond. Pénztárnok: 
Robicsek Zsigmond. Ellenőr : Boldog Kálmán. Könyvtárnok: Cserev 
Manó. Háznagy : Németh József. A társulati közlöny szerkesztóje: 
Makovetz Gyula. Választmányi tagok: Árvay István, BeckJakab, Blátliy 
Ottó, Boldog Lajos, Ehrenstein Mór, Fáhndricli Hugó, Heller Mór, Dr. 
Jacobi Samu, Kelemen János, Mecsáry Ernő, Sütő János, Türnbök István. 

A választás megejtése után az ujonnan választott elnök elfogialta 
az elnöki széket s átvette a közgyülés vezetését. Szép és lelkesedéssel 
fogadott székfoglaló beszédében örömének adott kifejezést afölött, hogy 
a társaság tagjait ily tekintélyes számban üdvözölheti, mert ebben biz-
tositékát látja annak, hogy a társulat képes leend kitúzött czélját meg-
valósitani. Beszédének befejeztével biztosította a társaság tagjait, liogy 
a társaság érdekeit mindig szívén fogja viselni, s mindcn lehetőt meg 
tesz annak felvirágoztatása érdekében. 

Ezután Lehner Vilmos eddigi elnök beszámoló jelentése olvastatott 
fel, mit a közgyülés osztatlan tetszéssel fogadott. E jelentésből kitűnik, 
liogy a társulat fővárosi tagjainak száma immár a 80-at meghaladja, 
vidéki tajrjai is folyton szaporodnak. Tekintve azt, hogy a társaság 
csak két hó óta áll fenn, az általa eddig elért eredmények fényeseknek 
mondhatók. Következett az alapszabályok megbeszélése. A beterjesztett 
alapszabály tervezet összes pontjai letárgyaltattak. Az alapszabályok a 
belügyministeriumnak mielőbb be fognak mutattatni. 

A közgyűlés ezután az ideiglenes pénztárkezelés megvizsgálására 
bizottságot küldött ki, mely a legközelebbi közgyülés előtt tart jelen-
tést. A közgyűlés ezzel véget ért. A távozóelnököt zajosan megéljeaezték. 
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Feladványok. 
K rovatunk G credoti fe ladványt t a r ta lmaz . 

15. sz. feladvány. 
I) 1 á t h y 0 11 ó t 6 1, B u cl a p e s t e 11. 

Sötét. 

Yilágos. 
Világos indul s a o-ik lépésre inattot ad. 

16. sz. feladvány. 
Dr. Kálnitzky Gézától, S.-A.-Ujhelyen. 

Sötét. 

17. sz. feladvány. 
Ehrenstein Mórtól, Budapesten. 

Sötét. 

Yilágos. Világos. 
Világos indul s ÍI 3-ik lépcsre mattot ad Világos i n d u l s a 3-ik lépésre mattot ad. 
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18. sz. feladvány. 
Sclmstcr Zsigmondtól, Budapesten. 

Sötót. 

Világos. 

Világos indul s a 3-ik lépésre mattot ad. 

19. sz. feladvány. 
P a p Jenőtől, Miskolczon. 

Sötét. 

20. sz. feladvány. 
Dr. G o 1 d Samutól, Bécsben. 

Sötét. 

Világos. Világos. 
Világos indul s a 3-ik lépésre m a t t o t ad. Világos indul s a 2-ik lépésre mat to t ad. 
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Megfejtések 
az 1-ÍSŐ és 2-ik számban közlött feladványokhoz. 

1. sz. 
Ehrenstein Mórtól, Budapesten, 

A. 
Világos: Sötét : 

1) K b6— aB H ho—gl. 
2) K ao X b4 H g l Xe2 
3) K b 4 x a 3 f K b8—aö 
4) Ka3--b2f K a 8 ~ b 8 
5) K b 2 - a l f m a t t . 

B. 
1) . . . H h 3 X f 2 
2) K a 5 X b 4 H f 2 - d l 
3) Y e 2 X d l Tetszés szerint 
4) K b4 x c3 és 
5) B a 2 X a 3 f m a t t . 

2. sz. 
Schuster Zsigmondtól, Budapesten. 

A. 
1) H fo—d4 c 5 X d 4 
2) H e5—d3 Söt-ét tetszés szerint 
3) V f3 vagy eGf és matt. 

B. 
1) . . . K e 4 X e 5 
2 ) H d 4 — c ü f K . tetsz. szer. 
3) V f6—f3fmatt . 

C. 
1) . . . d6Xe5 
2) H d4Xb5 Tetszés szer iut 
3) V b7 vagy f3fmatt . 

1). 
1) . . . Ke4-X(U 
2) I I e 5 — c 6 f K tetsz. szcr. 
3) V f3fmatt . 

3. sz. 
Dr. KálniczUy Gézától, 

S.-A.-Ujhelyen. 
A. 

1) V b5—a6 B d7—a7 
2) V a6—c4f d5Xc4 
3) B f6—d6fmatt . 

B. 
1) . . B d7 - g 7 
2) V a6—al f K d4 d3 
3) Bf6—f3fma t t . 

4. sz. 
Pap Dezsőtöl f , Miskolczon. 

A. 

1) V c l — g l K d6Xc7 
2) V gl—cof K c7—b7 
3) F e6—döfmatt . 

B. 
1) . . . K d6—e7 
2) B a8—eöf K e7 - d 6 

vagy f6 
3) Y gl—b6 vagy 

H c7—döfmatt. 
c. 

1) . . . e5—e4 
2) V g l—b6f K d6- -e4 

vagy K d6—e7 
3) II 1)2—g4 

vagy Hc7—döfmat t . 

5. sz. 
Pap Jenőtö], Miskolczon. 

1) V d2—d3 Tetszés szerint. 
2) II v. Vfmat t . 

6. sz. 
Windle L.-től. 

1) B Cl—dl Tetszés szerint. 
2) Matt 6-féle változattal. 

7. sz. 
Bláthy Ottótól, Budapesten. 

1) E f 3 - e 2 f K c4—d4 
2) II h4—f3f K d4—e4 
3) H f3—g5f K e4—d4 
4) H g5—e6f K d4—e4 
5) He6—C5f Ke4—d4 
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6) 

8) 
íO 

10) 
11) 
12) 

14 
15) 
16) 
1 7 ) 
1H) 

H c5Xe3f 
H b3—c5f 
F e 2 — f l 
II c5Xb3f 
II b3—c5f 
H c 5 - e 6 f 
He6—g5f 
Hg5—f3f 
K (16-c5 
K c5—c6 
K c6 —c5 
K cö - c4 
F f 1 X (I3fmatt. 

K d4—e4 
K e4—(14 

b4—b3 
K d4—e4 
K e4—(14 
K (14--e4 
K e4—(14 
K (14 —e4 

(15—(14 
(14 - (13 
b5 -1)4 
1)5—1)3 

8. sz. 
Dr. Gold Samutól, Béesben. 

A. 
1) V U 5 — g 5 K c 5 X <16 
2 ) V g 5 — ( 1 8 f K tetsz. szer. 
3) II c 1—(13f ma11. 

B. 
1) • . . g2—gl v. 
2} Hcl—(13f K c 5 X d 6 
3) V g5—(I8f matt. 

C. 
1) . . . Kc5—b4 
2) V g 5 — ( I2f K tetsz. szer. 
3) V e3 vagy d4fmatt. 

9. sz. 
Meyer H. F. L.-től, Londonbau. 
1) H g6—li8 K 1)5 - c4 
2) H h8—f 7 K c 4 x d 5 
3) F d 1—b3fmatt. 

Egyéb k i rá ly lépésekre II í'7—clG 
vagy e ö f m a t t . 

10. sz. 
Schuster Zsigmondtól, Budapesten. 

E felaclvány nyomdahiba folytán 
helytelenül közöltetett. Gondunk lesz 
rá, hogy többé feladványainkban sajtó-
hiba elő ne forduljon. Ha azonban < z 
mégis megtörténnék, kijavítás nélkiil a 
lap elküldetni nem fog. 

Helyes meyfejtéseket kiildtek: 
Konyovics MiJclós 2-ik a 3-ik és 

A lielyes hadállás a következő: 
Világos: K gl, V g7, H c4, F 1)6 

és h7, gyalog b2, fi>, g5. 
Sötét: K (15, Ba7, H f l és c5, 

Fa8, gyalog b4, 1)5, c6, c7, g4. 
Megfejtés: 1) Y g7—g6 

A. 
1) . . . K d 5 X c 4 
2) V g6—d3f II c5Xd3 
3) F h7—g8f matt. 

B. 
1) • • • g4—g3 
2) V g6—e4f H c5Xe4 
3) F h7—gSfmatt. 

c. 
1) . . . Hfl—(12 
2) H c4—e3f K d5—d4 

vagy e5 
3) V g6—fCfmatt. 

D. 
1) . . . b5Xc4 
2) V g 6 - Í 5 f K (15 —d6 

vagy d4 
3) F b 6 X c 5 f m a t t . 

E. 
1) . . . c7Xl>6 
2) II c4—bCf K (15 (14 
3) V g6—fCfmatt. 

11. sz. 
Pap Dezsőtől, Miskolczon. 

A. 
1) HfO—dö Iv f 5 x e 4 
2 ) H (15—e3 Tetszés szerint 
3) Bg6—eC vagy g4fmatt . 

B. 
1) . . . e5Xf4 
2) H d5—e7f Iv f5Xe4 
3) B gC—e6fmatt. 

12. sz. 
Ehrenstein Mórtól; Budapesten. 
1) Ke4—f5 Tetszés szerint. 
2) Matt 3 változatban. 

Exner Gyözö az összes feladványokra, 
5-ik számuakra nézve. 



3. sz. 

J á t s z 111 á k. 
12. sz. játszma. 

Franczia játék. 
Játsmtott a horosdói nemzetkim salűcversenyen 1889 julius 25-én. 

Sötét: 
Tarrasch. 

3) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 

Yilágos: 
Blackburne. 

e2—e4 
Dr. 

e7—e6 
<17— d5 

H g<3—f 6 
(12-(14 

H bl—c3 
e4—e5 II f 6—(17 
f 2—f 4 c7—c5 
( l4xco II (17XC5 

7) H g l - -f 3 II b 8 - c 6 
8 ) F f 1 — b 5 Jobb ennél F f l - c 2 . 

amint azt, Schallopp játszotta ílr. 
Tarraschsal váltott játszmájában, 

8) . . F f 8- -e7 
9) 0 -- 0 0 -- 0 

10) F bő X c6 b7 XcO 
11) H f 3 --(14 V d8 - c7 
12) V d l --1)5 F cS--(17 
13) B f l -- f 3 g7-- g 6 
14) B f3 - K í(8-— h8 
15) V hő-- h 6 B f 8-- g 8 
16) F c l -- e 3 F 07-- f 8 
17) V 1)6-- l i3 H cB-—b7 
18) 11.14-- f 3 B g S - - g 7 
19) B a l—f 1 A já tszma befejeztével 

az volt a vélemény, liopy i t t meg-
felelőbb lépés lett volna B a l - e l ; 
a mostani hadál lásná l azonban 
kérdéses, hogy melyik lépés jobb 
a ket tő küzül. 

19) . . . c6—CB 
20) F e3—cl F d7—c6 
21) H b3—(11 F f 8 -eT 
2 2 ) H d 1 — e 3 Ilelyescbb volt itt 22) 

f4—fö a mely lépésre világosnak 
nyernie kell ; pl. e6Xf5 , (g6 í'5re 
23) B g 3 x g 7 K h 8 x g 7 2 4 ) V b B -
h6f K s 7 - - g 8 v. h8, 25) I I f3—gö 
F e 7 x g 5 26) F c l x g 5 és világos 

nyer.) 23) F c l — h6 B g7—g8, 24) 
II f3 —gö F e 7 X g 5 , 25) F h 6 x g 5 
V c7Xeö, 26) B g3—e3 V e5—dti, 
27) V h3—h4 és világos nyer. 

. . . (15—(14 
F c6—e4 
F e4—f 5 
V e7—(18 
II 1)7 - (16 

II e3—g4 
22) 
23) 
24) II g4—f 6 
25) V 1)3—h6 
26) V h6—gB 

Döntő lépés. 
27) e5 x (16 
23) V g5—liO 
29) II f 3—e5 
30) B g3—a3 
31) II e5—c4 
3á) H c4—d2 
33) g2—g4 
34) P> a3—g3 
35) II (12-f 3 
36) K gl—g2 
37) K g2—h3 
38) II f 3—el 
3<)) V h6—1)4 

f 4 X g ő 

F e 7 X í 6 
V (18 X ^ 
F f 6—c7 

f 7—f 6 
V (16 - d5 
F f 5 x c2 

c5—c4 
F e7—c5 
F c2—e4 
B a8 —1)8 
F c5—f 8 
B g 7 - f 7 

g6—g5 
f 6 X g 5 

B f 1 X t 7 Világos já t szmája most 
már t a r tha ta t l an . 
• • • göXli4 

F e4—oT, 
F f8—(K) 

V <lő—c6 
F (K;—c,r> 
V e(5—b(» 
V b<»—br» 
B 1)8 —f 8 
K 1.8-

42) B o í í - g i 
43) B f 7 — c7 
44) B c7—<17 
45) B <!7Xa7 
40) B a7—a5 
47) B a;>—a4 
48) F c l — f 4 
4!)) F f 4 -e5f 

Yilágos feladja. 
-g3 

13. sz. játszma. 
Evans csel. — Távizeneti já tszma. 

Já tszot ták Conrel M. Lisienxben (Francziaország) és Mayer M. G. Temesvárott . 
A ineg,jo£iyzések a „Strato^ic" után. 

Yilágos: 
Courel M. 

1) e2— e4 

Sötét: 
Mayer M. G 

e7—e5 

2) II gl f 
3) F f 1—c4 
4) b2—b4 

H b8 - c6 
F f 8 — c5 
F c5Xb4 
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5 
6 
7 
8 
9) 

10) 

10) 
11) 
12) 
13) 

13) 
1 4 ) 
1 5 ) 
16) 

16) 
17) 
18) 
1 9 ) 
20) 
21) 
22) 
23) 
24) 

24) 
25) 
26) 
27) 

c2—c3 
(12—d4 

O—O 
c3 X (14 

H b l—c3 
F cl—b2 

F b4—c5 
e5X(M 
(17—(16 

V c5 —b6 
H c6—a5 

Nem jó folytatás. He-
lyesebb F c l— g5. 
. . . H a5Xe4 

V (11-—a4f c7—c6 
V a 4 X ^ 4 H gS—e7 
II í 3 g'5 E támadás korai. 

13) d4—d5 0 — 0 , 14) 
Jobb 
H c3 volt. 

—e2 stb. 
. . . O—O 

f 2 —f 4 li7—h6 
II gő—f 3 F c8 r- e6 
\ C4—ö2 Rosz lépés ; a vezér 
d3ra le t t volna helyezendő. 
. . . F e6—2f4 

II c3—(11 
V e2—(12 
B f l X f 3 
H dl—f 2 
II f 2 X e 4 
H e4—g3 
B f 3—l" 1 

H e7—g6 
F g4 x f 3 

f 7—f 5 

K g l — l l l Rosz 

f 5 x e4 
V (18—e7 
Hg6—li4 
B a8—e8 
lép^s ; i t t előbb 

B a l —el-nek kellet t tör ténnie . 
. . . V e7—e3 

y d2—1)4 (16—(15 
P> a l — e l a7—a5 ! 
V 1) 1 X f 8 f Az a6-oii álló fu t á r 
nem volt tithető, mivel akkor sötét 
az e l -en álló bás tvá t ütlietné. 

27 
28 ' 
29) 
30 
31 
32) 
33) 
34) 
35) 
36) 
37J 
38) 
39) 
4 0 ) 
41) 
42) 

. . . K g8 X f 8 
B e l x e 3 B e 8 X e 3 
B f l — ( 1 1 Fb6—c7 
F b 2 — c l Be3—c3 
H g3—e2 P> c3—c2 
B (11—(12 B c2Xtl2 
F cl x (12 K f 8 —e7 
K l i l — gl b7—b6 
K gl—f 2 c6 —c5 

g2—g3 H li4 - f 5 
F cl2—e3 II f 5 X e 3 
K f 2 X e 3 c5—c4 

a2—a4 K e7—e6 
II e2—c3 h7—h5 

h2—li3 F c7—(i;> 
II C3—e2 I l ibás lé])és. A helyes 
í'olytatá^ 42) II c3—b5 volt, mely 
lépé^ g3 —g4-gyel kapcsolatban a 
já tszmát döntet lenné tehet te volna. 

42) . . . F clü—b4 
43) g3—g4 h 5 X g 4 
44) lio Xg4 K e6—d() 
45) f 4 - i 5 K (16 c(> 
46) g4—g5 F 1)4 -07 
47) K e3—f4 b6 — b5 
48) a4Xb5f Iv c6Xb5 
49) II e2—c3f K 1)5—1)4! 

50) 

Szellcines lépés, amelv után a 
já tszma sorsa azonnal el van 
döntve. 
II C'3 X 5f K 1)4—1)3 
Világos fe ladja . 

14. sz. játszma. 
Spanvol já ték . 

Játszatott a „Budapesti sakkozó társaság" helyiségében, 1889. okt. hóban. 

Világos. Sötét. 
F. H. M. Gy. 

1) e2—e4 .e7—e5 
2) H g l — f 3 II b8—c6 
3) F f. 1—b5 a7—a6 
4) F b5—a4 H g8—f 6 
5) 0 — 0 F f 8—c5 
6) c2—c3 1)7—1)5 
7) F a4—b3 (17 -(16 

8) (12—(14 e5Xc!4 
9) c;-; x (14 F cő — b6 

10) li2—h3 li7—h6 
11) H c l — b 3 0 — 0 
12) F c l—e3 H c6—e7 
13) V d l — c « K g8—li8 
14) B a l — d l H f 6—lw 
15) .B f 1—el f 7—f 5 
16) e 4 - e 5 f 5—f 4 
17) e5Xd6 c7Xd6 
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eros 
vol t 

1 8 ) F e 3 — C Í I I i b a volna itt 1 8 ) Y « 2 
— e 4 , mivel erre sötét d6—d5 - te l 
válaszol s egy t i sz te t nyer. 

18) . . . c8— f 5 
1 9 ) V c2—• e 2 H e 7 — g G 
2 0 ) I I C 3 — ( 1 5 E l é p é s r e sö té t 

támaclást nye r . I l e l ye sebb 
' 20) F btf—c2. 

2 0 ) . . ; F l ) G — a 5 
2 1 ) F c l — ( 1 2 B e l - f l - r e söté t 

- e8-cal egy t i s z t e t n y e r 
21) . . . F a 5 X d 2 
2 2 ) V e 2 X d 2 H h 7 — g 5 
2 3 ) I I f' 3 X g 5 V d 8 X g 5 
2 4 ) K g l — l l 2 E l épés r e vi lágos 

j á t s z m á j a e lvesze t t , helyesel ib volt 
K g l — h l . 

B f8 

2 4 ) 
2 5 ) 

2 5 ) 
26) 
2 7 ) 

2 7 ) 
28) 
2 9 ) 
3 0 ) 
3 1 ) 
3 2 ) 
3 3 ) 

. . . F f 5 x Ii3 
f 2 — f 3 25) g2 X h3 - ra I I g6— 

h4, 26) B e l — g l I I h 4 - f 3 f , 27) 
K h 2 - h l Y g ö — h 5 és sö té t nyer . 

. . . H g 6 — l l 4 
F ) i 3 X g 2 

Y i l á g o s n a k n incs jobb ' 
B e l — g l 
B g l X g 2 
lépóse. 

K h 2 - h l 
B g 2 x g 5 
B g ! ) - g 4 
H d 5 x f 4 
H f 4 — e G 
B d l — g l 
és sö té t nye r . 

H l i 4 — f 3 f 
H f 3 x d 2 
H d 2 X b 3 
H b ' 3 — a 5 
K h 8 — h 7 
B f 8 — f 7 

15. sz. játszma. 
Skót j á t é k . 

Játszatott a buclapesti saMozó társaság helyiségében, 1889. olct. hóban.. 

V i l á g o s : 

F. H. 

e 2 — e 4 
I I g i — f 3 

d 2 — d 4 

1) 
2) 
3)" 
4 ) 11 f 3 X d 4 
5 ) I I d 4 - b 5 
6) F c l — d 2 
7 ) F f 1 — e 2 
8) 0 — 0 
9 ) V (11 x d 2 

1 0 ) g 2 — g 3 
1 1 ) f 2 — f 4 
1 2 ) H b 5 — c 3 
1 3 ) H c 3 - e 4 
1 4 ) I I e 4 — g 5 
1 5 ) I I b l — c 3 
1 6 ) H g 5 — f 3 
1 7 ) B a l — d l 
1 8 ) , a 2 — a 3 

A gyalog á l d o z a t 
vol t e lőbb K d 8 — 

S ö t é t : 

M. Gy. 

e 7 — e 5 
I I b 8 — c 6 

e 5 x (14 
V ( 1 8 — h 4 
F f 8 — b 4 f 
V h 4 x e 4 f 
K e 8 - d 8 
F b 4 X d 2 

V e 4 — h 4 
V h4—- liG 

a 7 — a 6 
H g 8 — e 7 

f 7 — f 5 
V h 6 — f'6 

h 7 — h G 
VI7—(16 

F c 8 — á 7 
g 7 — g 5 

ko ra i , he lyesebb 
c8. 

1 9 ) 
2 , ) 
21) 
22) 
2 3 ) 

2 4 ) 
2 5 ) 
26) 
2 7 ) 
28) 
2 9 ) 
3 0 
3 1 
3 2 ) 
3 3 ) 
3 4 
3 5 
3 6 
37 

f 4 X g 5 
Y (12 Xg5 

h 6 X g ö 
V í 'G—í'7 

B f l — e l ' B l i 8 — g 8 
V g 5 — h 4 b 7 — b 5 
H c 3 — d 5 K d 8 — c 8 
Sö té t most m á r rosszu l á l l . A t e t t 
l épés azonban n a g y o n s i e t t e t i a 
k a t a s z t r ó f á t . 

I I (15 X e 7 f 
F e 2 X b 5 
V h 4 — a 4 
F b 5 X a 6 f 
B d l X d G f ! 
V a 4 — a o f 
F a 6 — b ö f 
F b 5 X c 6 f 
H Í 3 — d 4 f 
V a 5 — b ö f 
V b 5 — c 6 f 
V c 6 X d 6 f 
V d 6 X c 7 f 

I I c 6 X e 7 
F d 7 - eG 

f 5 — í ' 4 
K c 8 — ( i 8 

c 7 X d 6 
K d 8 — ( 1 7 
I I e 7 — c G 
K d 7 X c G 
K c 6 — d 7 
K d 7 — c 8 
K c 8 — b 8 
V f 7 — - c 7 
K c 8 x c 7 

H a 4 X e 6 f és vi lágos nye r . 



Vegyesek . 
*Az „Elrkel sakk tá r saság" , a sakkozóknak egv p r ivá t köre, mely a fovárosban 

1883 óta működöt t , most a „Budap r s t i sakkozó t á r s a s á g " - b a o lvadt be. Az E rke l 
s a k k t á r s a s á g u to lsó ténykedése egy verseny rendezése volt, amelyben Boldog Kál-
mán u r ind í tványára k izáró lag Ruy Lopez j á t szmák vá l ta t t ak . E versenyen győz-
tesek l e t t e k : I. E x n e r Győzó, II . Kelemen Jáno?, I I I . Tü rnbök Is tván, IY. Boldog 
Kálmán. 

; ; ;Steinitz, Csigorin és Gunsberg (Londonban élő hí rneves hazánkí ia) az „Union 
Olub" megbízásából a télen Havannába u t aznak . a hol ma tcheke t f o g n a k já t szani . 
Az eddigi megá l l apodások szer int két match rendez te t ik , az egyik Sreinitz és Csi-
gorin, a másik Csigorin és Gunsberg közöt t . Még nem bizonyos, hogy Ste ini tz fog-e 
Gunsberggel is j á t szani . A c lub a k i tűzendó t i sz te le td i jakon kívül a megh ivo t t aknak 
nt iköltsóg czimén már e lőzetesen 1000 f r a n k o t bocsát rendelkezésére . 

*Báró Kolisch Ignácz a nemrég Bécsben e lhunyt mill iomos és i smer t sakk-
b a r á t özvegye egv Bécsben rendezendő nemzetközi sakkverseny köl tségeire 17,000 
for in to t ado t t á t a bécsi s akkörnek , amelynek SLZ e lhuny t báró sok időn át buzgó 
t a g j a volt. 

i;:A „Neue W i e n e r Schachclub" s a t r i e s t i sakkozó t á r saság táv izene t i já tsz-
m á k a t vá l t anak . Tét egy-egy j á t s z m á r a 100 for in t . A bécsi já t szó bizot tság t a g j a i : 
Bauer J. II. Holzwar th és Neumann i smer tebb sakkjá tszók . A tr iest i bizottság 
élén Hruby M. Y. áll, t ag ja i a club legerósebb játszói . 

: ' ! íBlackburne I. 11. a k iváló skót s a k k m a t a d o r t i sz te le tére a londoni „City 
chess c lub" b a n k e t t e t rendezet t . A b a n k e t t e n számos fe lköszöntő üdvözölte a 
mester t , a k i má r ké t évtized óta Ang l i a legelső ejól iarczosa a nemzetközi verse-
nyeken. Tiulvalevőleg nehány évvel ezelő t t B lackburne t az angolok nemzeti a ján-
dckkal Hsztclték meg. Az a jándck nehány ezer font s ter l ingből á l lot t . 

Szerkesztői üzenetek. 
K. M. Zomborban . A j á t s z m á k a t esetleg közöl jük. Jövőre azonban lehetőleg 

e lónyadás né lkül i j á t s z m á k a t kéri ink. Megfej tései közül a 2. 3. és 5. sz. lielyes, a 
többi nem. 

P. J. Miskolczon. A l egu tóbb kti ldött f e ladványok nagyrész t már igen isme-
re tesek. L a p u n k b a n csupán eredeti, még seliol sem közölt fe ladványokat és je lesebb 
kt i l földi u jdonságoka t szánclékozunk közölni . Kíilönben eddigi működcseér t fogadja 
ehelyíit t is köszönetünket . 

E. M. Pre l lenki rc l ien . A kii ldött 3 lépésesért fogadja köszönet l inket . 

F E L E L Ő S SZERKESZTŐ : M A K O V E T Z GYULA. 

Nyomntja Kaufmann Józscf Budai)cstcn V. Mária^Y&leria-utcza 15. s*. 
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